
Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Tribunal de commerce de Bourges (Francúzsko) 8. mája 

2009 — Lidl SNC/Vierzon Distribution SA 

(Vec C-159/09) 

(2009/C 180/46) 

Jazyk konania: francúzština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Tribunal de commerce de Bourges 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Lidl SNC 

Žalovaná: Vierzon Distribution SA 

Prejudiciálna otázka 

Má sa článok 3a smernice 84/450 ( 1 ), zmenenej a doplnenej 
smernicou 97/55 ( 2 ), vykladať v tom zmysle, že je nezákonné 
použiť porovnávaciu reklamu cien výrobkov uspokojujúcich 
rovnaké potreby alebo určených na ten istý účel, to znamená 
tých, medzi ktorými existuje dostatočný stupeň nezameniteľ­
nosti, len preto, že pokiaľ ide o požívateľnosť každého z týchto 
výrobkov, konkrétne pôžitok z ich konzumácie sa úplne odli­ 
šuje podľa podmienok a miest ich výroby, podľa použitých 
prísad a podľa znalostí výrobcu? 

( 1 ) Smernica Rady 84/450/EHS z 10. septembra 1984 o aproximácii 
zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských 
štátov týkajúcich sa klamlivej reklamy (Ú. v. ES L 250, s. 17; Mim. 
vyd. 15/001 s. 227). 

( 2 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/55/ES zo 6. októbra 
1997, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 84/450/EHS týkajúca sa 
klamlivej reklamy tak, aby zahŕňala porovnávaciu reklamu (Ú. v. ES 
L 290, s. 18; Mim. vyd. 15/003 s. 365). 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
First-tier Tribunal (Tax) (Spojené kráľovstvo) 8. mája 
2009 — Repertoire Culinaire Ltd/The Commissioners of 

Her Majesty’s Revenue & Customs 

(Vec C-163/09) 

(2009/C 180/47) 

Jazyk konania: angličtina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

First-tier Tribunal (Tax) 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Repertoire Culinaire Ltd 

Žalovaný: The Commissioners of Her Majesty’s Revenue & 
Customs 

Prejudiciálne otázky 

1. Podlieha víno na varenie a portské na varenie spotrebnej 
dani podľa smernice 92/83/EHS ( 1 ) v členskom štáte dovozu 
z toho dôvodu, že sa na nich vzťahuje definícia „etanolu“ 
podľa prvej zarážky článku 20 tejto smernice? 

2. Je zlučiteľné so záväzkami členského štátu, aby uplatnil 
oslobodenie od dane podľa článku 27 ods. 1 písm. f) smer­
nice 92/83 v spojení s článkom 27 ods. 6, a/alebo s 
článkom 28 ES a/alebo s priamym účinkom týchto 
záväzkov a/alebo so zásadami rovnosti zaobchádzania a 
proporcionality, pokiaľ sa toto oslobodenie v súvislosti s 
vínom na varenie, portským na varenie a koňakom na 
varenie obmedzuje len na prípady, keď sú alkoholické 
nápoje použité ako prísada, a ak o oslobodenie môžu žiadať 
len osoby, ktoré alkoholické nápoje použili ako prísadu do 
výrobkov, a/alebo osoby, ktoré vykonávajú činnosť ako 
veľkoobchodníci s takými výrobkami a/alebo vyrobili také 
výrobky na účely takej obchodnej činnosti a za ďalších 
podmienok, podľa ktorých sa žiadosti o oslobodenie 
musia podať v celkovej lehote štyroch mesiacov od zapla­
tenia dane a suma, ktorá sa má vrátiť, nesmie byť nižšia ako 
250 GBP? 

3. Treba víno na varenie a portské na varenie, ak podliehajú 
dani podľa prvej zarážky článku 20 smernice 92/83, a/alebo 
koňak na varenie, ktoré sú predmetom prejednávanej veci, 
považovať za oslobodené od spotrebnej dane v mieste jeho 
výroby podľa článku 27 ods. 1 písm. f), prípadne článku 27 
ods. 1 písm. e) smernice 92/83? 

4. Ak členský štát prepustil víno na varenie, portské na varenie 
a koňak na varenie z režimu spotrebnej dane podľa smer­
nice 92/12 do voľného pohybu v Európskej únii, aký to má, 
vo svetle článkov 10 a 28 ES, vplyv na záväzky členských 
štátov podľa článkov 20 a 27 ods. 1 písm. f), prípadne 
článku 27 ods. 1 písm. e) smernice 92/83? 

( 1 ) Smernica Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 o zosúladení štruktúr 
spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje (Ú. v. ES L 316, s. 
21; Mim. vyd. 09/001, s. 206).
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